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We call It
Evolution.
Naturally




Concept
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Nel Pershing 74 tutti gli stilemi che hanno reso inconfondibili i
modelli della flotta trovano la loro naturale evoluzione: la finestratura
della sovrastruttura, le ampie vetrate sulle murate, la grande porta
a scomparsa che suddivide il pozzetto dal salone e naturalmente le
performance inimitabili proprie di ogni yacht Pershing.

All the stylistic features that made the fleet’'s various models so
unmistakable find their natural evolution in the Pershing 74: the
superstructure window, the large windows in the bulwarks, the large
retractable door that divides the cockpit from the lounge and, of
course, the inimitable performance of all Pershing yachts.

Tous les éléments stylistiques ayant rendu la flotte de Pershing unique
évoluent de facon naturelle a travers le Pershing 74 : les fenétres de
la partie supérieure, les larges vitrages de la coque, la grande porte
coulissante qui sépare le cockpit du salon et, naturellement, les
performances inégalables de chaque yacht Pershing.

B Pershing 74 Bce ocobeHHOCT CTung, 6Gnarogapst KOTOPbIM
MOXXHO 6€30LIMOOYHO OTNNYMTL MOAEM B MNAPKe CydoB, HaxoodaT
CBOE €CTECTBEHHOE pPasBUTUE: OCTEKJIEHNE HAACTPOVKM, KPYMHble
OopTOBbIE OKHa, OOMblUAaA pas3dBbkHas OBEepb, KOTopas OTAenseT
KOKMUT OT CasloHa, W, KOHEYHO, HEMOBTOPWUMbIE 3KCMyaTauUMOHHbIE
XapakKTEPUCTUKM, TUMYHbIE 019 Kaxxaon sxTel Pershing.
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Diretto discendente del glorioso Pershing 72, Pershing
74 accentua ulteriormente il profilo snello e slanciato del
predecessore esaltando la vita a bordo e il concetto di abitabilita
totale. Pershing 74 esprime la sua personalita spiccatamente
open nei grandi volumi e nellimmensa luminosita, generate
dalle ampie finestrature laterali e culminante nel magnifico sun
deck, accessibile da un tambuccio automatizzato e tramite
scala centrale a scomparsa interamente realizzata in carbonio.

Descendant direct du Pershing 72, le Pershing 74 affiche un
profil encore plus élancé que son prédécesseur, exaltant la
vie a bord et le concept d’habitabilité totale. Le Pershing 74
exprime sa personnalité a travers les grands volumes et la forte
luminosité, créée par les grandes fenétres latérales et sublimée
par le grand bain de soleil, accessible au moyen d’'un panneau
de pont automatisé et d'une échelle centrale coulissante
entierement réalisée en carbone.

A direct descendant of the glorious Pershing 72, the Pershing
74 further accentuates the sleek, streamlined profile of its
predecessor, enhancing life on board and the concept of total
comfort. The Pershing 74 gives expression to its distinctly
open personality in its large volumes and immense luminosity,
generated by the large side windows and culminating in the
magnificent sun deck, accessible through an automated hatch
and through the fully retractable central staircase made entirely
of carbon.

CTaB  yga4HOW  3aMeHOM  CBOEM  YCMelHOW  Hekoraa
npenwecTBeHHuue Pershing 72, Pershing 74 o6bnanaet
elle 6onee MNOAYEPKHYTO  CTPOVHBIMWA U YAJIMHEHHbIMU
JMHUEMU 1 obecnedmBaeT  MOSHOLEHHOE 1 abCoMOTHO
KOM(OPTHOE MPOXMBaHWE Ha ©opTy. Pershing 74 BbipaxaeT
CBOKO  WHAOVBMAYa/IbHOCTb, VMEIOLIYIO  SIBHO  «OTKPbITbIN»
XapakTep, KOTOPbIN MPOSBASETCA B  OMPOMHbIX MoLaasx
M LUMKAPHOM eCTECTBEHHOM OCBELIEHNM 3a CHYET OrpPOMHbIX
OOKOBbIX OKOH W CaHOeKa, Ha KOTOPbIA MOXHO MonacTb 4epesd
aBTOMAaTM3MPOBaHHbIN TaMByp CXOOHOro Noka U LIEHTPasIbHbIN
BbIABVPKHOW Tpar, MOSIHOCTBIO BbIMOSIHEHHbI 13 KapboHa.
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Performance

The pleasure of speed.

| due MTU Common Rail da 1948 hp
consentono una velocita massima di 44 nodi
nel massimo comfort.

The twin 1948 HP MTU Common Rail engines
let you sail at up to 44 knots in utmost comfort.

Les deux MTU Common Rail de 1 948 ch
permettent de naviguer a une vitesse allant
jusqu’a 44 nceuds, et cela dans un confort
maximal.

Hpa ouratena MTU Common Rail MowHocTbio
1948 n.c. NO3BOSIAOT pPasBVBaTb CKOPOCTb
00 44 y310B B MakCUMasibHO KOMMOPTHbIX
YCIIOBUSIX.




e |

Performance

The pleasure of efficiency.

L’innovativo sistema Easy Set ottimizza
automaticamente le prestazioni al variare di
carico e velocita.

The innovative Easy Set system automatically
optimizes performance when load and speed
vary.

L'innovant systeme « EASY SET » optimise
de facon automatique les performances en
fonction de la charge et de la vitesse.

IHHOBaLWMOHHas cucTema Easy Set aBTomartu-
YECKM OMTUMU3MPYET MPOU3BOOUTENBHOCTL B
3aBMICMOCTU OT Harpy3aKu 1 CKOPOCTM.




Comfort
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A complete living space.

Massima abitabilita e vivibilita, con la porta a
scomparsa in vetro che puo dividere o unire
pozzetto e salone.

Utmost comfort and liveability are provided by
the retractable glass door that can separate or
join the cockpit and lounge.

Une habitabilité optimale, grace a la porte
vitrée coulissante pouvant séparer ou
rassembler le cockpit et le salon.

MakcumManbHbI KOMAOPT U NPUrOAHOCTL /14
MOJSIHOLIEHHOW »KM3HK Barogaps pasaByiKHOM
CTEK/IIHHOW  OBEPW, OTKPbIB WX 3aKpbiB
KOTOPYKD MOXXHO OOBbedVHUTL WA pasaenTb
MPOCTPAHCTBO KOKMNUTA 1 casioHa.
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Comfort

Infinity on three decks.

La valorizzazione degli ambienti e degli
spazi permette un godimento delle superfici
calpestabili senza paragoni.

Optimization of the environments and spaces
yields unparalleled enjoyment of the floor
areas.

L’optimisation des espaces permet de profiter
pleinement de la surface au sol.

PaupnoHanbHas — nnaHMpoOBKa — MPOCTPaHCTB
n I'IOMeLU,eHI/H?I Mo3BONAET MaKCMaJ1bHO
a(phekTNBHO 11CNO/b30BaTb NONE3HYIO
nnowiapb.
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Comfort

Carefully studied internal spaces.

Con una cabina armatore e due cabine ospiti,
Pershing 74 puo ospitare fino a 6 ospiti e 2
persone di equipaggio.

With an owner’s cabin and two guest cabins,
the Pershing 74 can accommodate up to 6
guests and 2 crew members.

Avec une cabine du propriétaire et deux
cabines pour les invités, le Pershing 74 peut
accueillir jusqu’a 6 invités et 2 membres
d’équipage.

B Pershing 74 npegycmoTtpena ooHa mactep-
KatoTa 1 [BE rOCTEBbIE KaKOThl, TaKM 0Bpa3om,
AXTa MOXKET BMECTUTb A0 6 Ye/I0BEK rocTen 1 2
YJIEHOB aKMMaXa.




144 145



TEXHUYECKUE
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(DIRETTIVA 2013/53/EU)

(DIRECTIVE 2013/53/EU)

(DIRECTIVE 2013/53/UE)

(OVIPEKTVIBA 2013/53/EU)

Dati Tecnici Technical Data Caractéristiques
(,) Techniques XAPAKTEPUCTUKUA
U ) LUNGHEZZA FUORI TUTTO ISO 8688 LOA = LENGTH OVERALL ISO 8666 LOA = LONGUEUR HORS TOUT ISO 8666  LOA = MNOJIHAA JJIMHA 1ISO 8666 2266 M/ 74 FT 4 IN
m Profile LUNGHEZZA DI COSTRUZIONE ISO 8666  LH = HULL LENGTH ISO 8666 LH = LONGUEUR DE COQUE ISO 8666 LH = HAMBOJTbLLUASA OJTMHA KOPIYCA 21.61M/70FT 11 IN
CYOHA ISO 8666
Q ALTEZZA MAX DALLA CHIGLIA AL H MAX = OVERALL HEIGHT FROM H MAX = HAUTEUR MAXIMALE DE LA H MAX = OBLLAA BbICOTA OT KA OO 6.02M /19 FT9IN
[ IS\ CUPOLINO KEEL TO HARD TOP QUILLE AU HARD TOP TBEPLOIO BEPXA
[ (| _ ALT. MIN PER IL TRASPORTO DALLA HT = MINIMUM TRANSPORT HEIGHT HT = HAUTEUR MINIMALE POUR LE HT = MVHNMAJIbHAA TPAHCIIOPTHAA 560M/18FT 4 IN
m I’ e ‘5‘ CHIGLIA FROM KEEL TRANSPORT DE LA QUILLE BbICOTA OT KN4
‘;ﬁ = i LARGHEZZA MASSIMA MAXIMUM BEAM LARGEUR MAXIMALE FTABAPUTHAA LLUVPVNHA KOPTTYCA CYOHA 550 M /18 FT 1IN
| ==l 3 | H IMMERSIONE SOTTO LE ELICHE (A PIENO DRAFT FULLY LADEN TIRANT D’EAU CHARGE MAX OCALKA B NOJIHOM MrPy3y 1.45M/4FT9IN
s [ = o | ‘ CARICO)
DISLOC. AD IMBARCAZIONE SCARICA DISPLACEMENT, UNLADEN DEPLACEMENT, HORS CHARGE BOOOU3MELLIEHNE, BE3 MPY3A 46.26 T/ 101986 LB
DISLOCAMENTO A PIENO CARICO DISPLACEMENT, FULLY LADEN DEPLACEMENT, CHARGE MAX. BOLOU3MELLEHWE, B MNOJTHOM 'PY3Y 53.97 T/118983 LB
‘ ’ TOp CAPACITA SERBATOIO CARBURANTE FUEL TANK CAPACITY CAPACITI? RI?SERVOIR CARBURANT OBBEM TOM/IIBHOIO BAKA 4500 L /1189 US GALS
CAPACITA SERBATOI ACQUA WATER TANK CAPACITY CAPACITE RESERVOIR EAU OBBbEM BAKA BObl 990 L / 262 US GALS
m MOTORI ENGINES MOTEURS OBUTATESIN 2 X MTU 12V 2000 M96L POWER 1948 MHP
PROPULSIONI PROPULSION PROPULSION MnPMBOL 2X TOP SYSTEM TS95
VELOCITA MAX A DISLOC. LEGGERO, LIGHT DISPLACEMENT MAX. SPEED VITESSE MAX. EN DEPLACEMENT LEGER  MAKC. BOJOU3MELLEEHVIE NMOPOXHEM 44 KNOTS *
A 1/3 DEL CARICO = 1/3 LADEN = 1/3 DE LA CHARGE CKOPOCTb = NP 1/3 SAIrPY3KE
CABINE CABINS CABINES KABHbI 3
BAGNI HEADS SALLES DE BAINS CAHY3/1bI 3
CABINE EQUIPAGGIO CREW CABIN CABINE EQUIPAGE KABV/HBI SKNMAXKA 1
BAGNI EQUIPAGGIO CREW HEADS SALLES DE BAINS EQUIPAGE CAHY3JIbl SKNMAXKA 1
NUMERO MAX DI PERSONE IMBARCABILI  MAX NUMBER OF PEOPLE ON BOARD NOMBRE MAX DE PERSONNES A BORD MAKCI/MAJIbHOE KOJIMHECTBO JIUL, HA 16
. BOPTY
Main DOTAZIONI DI SICUREZZA SAFETY EQUIPMENT EQUIPEMENT DE SECURITE CNCTEMbI BE3OIMNMACHOCTW 12
Deck CATEGORIA DI PROGETTAZIONE HOMOLOGATION CATEGORY CATEGORIE D’HOMOLOGATION KATETOPVIA CEPTVOUVKALLN A

(*) | dati prestazionali sono indicativi e riferiti
all'allestimento dell'imbarcazione in versione standard,
a dislocamento di 48,45t/ 106814 Ib, corrispondente ad
1/3 del carico. | dati sono previsti per condizioni di mare
calmo, assenza di vento, temperatura dell'aria 25 °C,
carena pulita ed eliche appositamente tarate per queste
condizioni e 6 persone a bordo. Sovraccaricando
la barca di 1t/ 2205 Ib si ha una perdita di velocita
massima pari a 1 nodo. Questa brochure non ha valore
o certificazione legale.

(*) Performances are approximated and they refer
to the standard equipment of the boat, at 1/3 of load
corresponding to 48,45 t / 106814 Ib, performances
estimated at the following conditions: calm sea
absence of wind, 25 °C air temperature, clean hull
and special propellers setted for those conditions
and 6 people on board. Overloading the yacht

by 1t/ 2205 Ib top speed decreases of 1 knot.

This brochure has no legal or certification value
whatsoever.

(*) Les performances sont indicatives et se réferent
aux équipements standard de I'embarcation, a 1/3 de
la charge, soit 48,45t / 106814 Ibs ; les performances
sont estimées dans les conditions suivantes : mer calme
absence de vent, température de l'air 25 °C, carene
propre et hélices réglées pour ces conditions avec 6
personnes a bord. En surchargeant I'embarcation de 1
t / 2205 Ibs, la vitesse maximale diminue de 1 noeud
La présente brochure est sans valeur légale et n'a pas
valeur de certification
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(*) XapakTepuCTUKW  SIBASIOTCS|  OPVIEHTUPOBOYHbLIMM
N OTHOCATCS K CTaHAapTHOMY O6Opy[oBaHMIO CyaHa
npn 1/3 3arpy>keHHoCTW, 4To cooTteeTcTByeT 48,45 t /
106814 chyHT., NapameTpbl onpeaeneHsl NPy CEAYIOLLMX
YCNOBUSIX:  WTWMb, OTCYTCTBME BeTpa, Temneparypa
Bosayxa 25 °C, 4nCTbIli KOPMYC W CrieumanbHble BUHTbI
npefycMOTPeHHble A1t TakviX YCIIoBWA, U 6 Yenosek
Ha GopTy. NPV AOMOMHUTENBHOW 3arpy3ke cyaHa Ha 1t
| 2205 (hyHT. MakcumasibHasi CKOPOCTb CHIDKAETCst Ha
1 y3en. gaHHas 6polutopa He HOCUT HOPUAVHECKUIA U
cepTUdUKALVIOHHBI XapakTep

Hull, propulsion and technical project: Ferretti Group engineering
department - Yacht designer: Fulvio De Simoni
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